
Конечно Майло возражал. С другим человеком, находящимся рядом с ними, им было бы не так
легко общаться.

Однако в ресторане Мэми существовало правило совместного использования столов, и он
видел его в статьях Рэнди и Деррика. Это была уникальная черта ресторана Мэми, поэтому у
него не было причин отказываться.

Вдобавок ко всему, он прекрасно провел время, общаясь с этим юношей, который только что
дал ему ответы на многие его вопросы. У него была мысль подружиться с ним, и поэтому он
кивнул с улыбкой и сказал: «Конечно, пожалуйста, присаживайтесь».

— Спасибо, — Рэнди сел с улыбкой. Он посмотрел на двух мужчин с улыбкой и сказал: «Я
Рэнди. Как мне обратиться к вам обоим? Каким бизнесом вы занимаетесь в городе Хаоса?»

— Рэнди?

Майло и Гарлан были ошеломлены. Они обменялись взглядами, и у них были странные лица.

Их мотивом на сегодня было разоблачение. Помимо разоблачения этого ресторана, это также
должно было разоблачить Рэнди и Деррика.

Но они не ожидали, что на самом деле столкнутся здесь с настоящим, и даже разделят стол.
Это было неловко.

Рэнди посмотрел на двух мужчин, которые помалкивали, усмехнулся и сказал: «Слишком
сложно? Забудьте тогда. Не обращайте на меня внимания. Это судьба, что мы можем
встретиться. Я просто хотел узнать имена, чтобы мы могли приветствовать друг друга, когда
встретимся снова».

— Нет. Я Майло, а это мой брат Гарлан. Мы торговцы, продающие шкуры, — сказал Майло с
сердечным смешком, подмигивая Гарлану.

— Да, да. Мы, братья, торгуем шкурами, – Гарлан согласно кивнул, получив намек.

Репутация Майло была немного… Плохой. Если его тут же узнают, их могут выгнать. Это
случалось иногда в Роду.

— О, понятно. Когда я путешествовал по континенту, я часто ездил с торговцами. Торговцы
шкурами самые дружелюбные, — Рэнди улыбнулся. После этого он с недоумением посмотрел
на двух мужчин и спросил: «Но разве торговцы шкурами не должны собирать урожай у племен
орков в это время года? Зачем вы пришли в город Хаоса?»



— Э… — Майло был ошеломлен. Он просто выпалил образ торговца шкурами, но не ожидал,
что Рэнди так много знает о них.

— Мы уже собрали урожай за год и специально приехали в город Хаоса, чтобы продать их
старому покупателю, — Гарлан быстро взял ситуацию под контроль.

Рэнди воскликнул: «Понятно. Тогда вам нужно попробовать еду в ресторане Мэми, пока вы
остановились в городе Хаоса. Вы не сможете попробовать их в Роду».

— Хе-хе, — Майло и Гарлан обменялись взглядами и вздохнули с облегчением.

После этого к их столику подошел орк и сел.

Делить стол стало нормой в ресторане Мэми. Майло и Гарлан были только потрясены тем, что
эльфы, демоны, гоблины и орки сидели вместе за столиками в шокирующе гармоничной
атмосфере. Иногда они обменивались непринужденной беседой перед заказом еды.

Такого зрелища невозможно было найти больше нигде.

В других ресторанах города Хаоса, не говоря уже о Роду, невозможно найти представителей
разных рас, сидящих за одним столом.

Этот ресторан действительно был немного особенным.

— Это меню. Поскольку вы здесь впервые, вам следует сначала взглянуть, — Рэнди подтолкнул
меню к ним двоим и напомнил им: «О, да, вы также можете взглянуть на заднюю часть меню.
Есть некоторые правила приема пищи. Взгляните на них, чтобы не нарушить ни одно из
правил».

— Хорошо, — Майло кивнул. Он перелистнул меню в конец и прочитал правила, аккуратно
написанные в конце.

Обычно, когда клиент выбирал ресторан, у него были определенные требования к ресторану.
Однако этот ресторан был странным и фактически устанавливал правила для своих клиентов.

Однако, прочитав все правила, у Майло сложилось совсем другое мнение по этому поводу.

Правила были очень подробными и были установлены для всех клиентов.

Однако эти правила не ущемляли преимуществ клиентов. Вместо этого они фактически
создавали тихую и спокойную атмосферу.



Как и сейчас, во время обеда обычно можно было бы услышать случайные крики пьяных
мужчин, пытающихся привлечь внимание в ресторанах Роду, даже в частных комнатах.

Однако здесь даже демоны, выглядевшие угрожающе, говорили тихо.

Майло это очень понравилось. Просто атмосфера и обстановка этого ресторана превзошли все
другие рестораны, в которых он был.

Затем Майло открыл в меню раздел еды. Его глаза загорелись, когда он просмотрел красивые
картинки.

Он понятия не имел, какие технологии использовались для создания этих картинок, чтобы они
выглядели такими красочными и яркими, как если бы они были настоящей едой.

— Эти картинки должны быть только для демонстрации, верно? Они выглядят иначе, чем
настоящие? — Спросил Майло у Рэнди.

— Они выглядят иначе, чем настоящие, — Рэнди кивнул.

— Конечно, — Майло глубоко задумался. Это была лишь одна из обычных уловок,
используемых предприятиями.

— Настоящие блюда выглядят еще лучше. Плоские картинки не передают еду должным
образом, — с улыбкой сказал Рэнди.

— Хм? — Майло взглянул на Рэнди. Он начал подозревать, что этот парень уже стал штатным
актером этого ресторана.

Рэнди пододвинулся ближе и, взглянув на картинки, пробормотал: «Похоже, этот мапо тофу
будет хорошо сочетаться с рисом. Похоже, мне нужно заказать миску риса. Тогда я возьму два
жоуцзямо и красную тушеную свинину. Этого должно хватить».

Майло начал пересматривать меню. Помимо картинок, цены также были очень
ошеломляющими.

Самым дешевым блюдом в меню были шарики из осьминога, которые стоили 40 медных монет
за порцию. Остальные блюда были почти все трехзначными и более. Острая рыба на гриле уже
перевалила за тысячу, а «Будда перепрыгивает через стену» на самом деле стоил 10 тысяч
медяков!

Конечно, в Роду были и более дорогие рестораны и более дорогие блюда, чем «Будда
перепрыгивает через стену». На этот раз они уже были готовы к этим ценам до прихода.



— Что закажем? — Спросил Майло Гарлана.

Изначально они хотели заказать все, что было в меню. Однако, увидев меню, они поняли, что у
них есть бюджет только на половину блюд.

Вдобавок ко всему, одним из правил ресторана для клиентов было заказывать только то
количество, которое они могли съесть. Потери не допускались.

Поэтому теперь им нужно заказывать в зависимости от того, сколько они могли съесть.

— Тебе нужно сочетание мяса и овощей. Это здоровое питание, — с улыбкой сказал Гарлан,
взглянув на Майло.

Майло понял намек. Он посмотрел на Гарлана с восхищением. Чем ты старше, тем ты мудрее.

— Брат Гарлан. Тебе следует заказать «Будда перепрыгивает через стену». Он лечит
облысение. Ты увидишь результат после того, как съешь его всего один раз. Сделав это
трижды, ты сможешь вернуть себе роскошную шевелюру, — искренне сказал Рэнди Гарлану.

— Лечит облысение? — Глаза Гарлана загорелись. Его так беспокоила проблема выпадения
волос, что он облысел. Чем больше он беспокоился, тем ярче блестел на солнце. Теперь его
волосы почти исчезли. Он превратился из учтивого мужчины средних лет в лысого старика.

— Конечно. Ресторан Мэми почти превратился в больницу, специализирующуюся на лечении
облысения. Бесчисленные лысые клиенты приходят каждый день, — Рэнди осторожно указал
на стол по диагонали позади них и тихо сказал: «Посмотри на тот стол. Это сборище старых
лысых друзей. Большинство из них собрались вместе, чтобы решить свои проблемы с
выпадением волос».

Гарлан повернулся, чтобы посмотреть. Со своего места он мог видеть четыре яркие головы.
Однако, судя по его опыту, казалось, что они уже находятся на поздней стадии облысения.
Обычно это было, когда человек начинал разочаровываться в себе и лгал, чтобы обмануть себя.

— Это тоже можно вылечить? — Недоверчиво спросил Гарлан.

— Все, что им нужно, это три порции, и им гарантирована голова, полная сочных черных волос.
Если это не сработает, иди и поищи Босса Майка, — сказал Рэнди с серьезным кивком.

— Тогда я тоже возьму, — не подумав, сказал Гарлан.

— Кхм, Брат, денег, которые у нас есть… На самом деле недостаточно, — Майло издал сухой
кашель. Ему казалось, что Гарлан уже начал попадаться в ловушку продаж Рэнди.



Гарлан тоже очнулся от своих фантазий. Их бюджета не хватило бы на порцию супа.

— 10 000 медных монет, чтобы купить голову с роскошными волосами. Вернуться к 20 годам —
это больше не мечта, — небрежно сказал Рэнди.

— Все нормально. У меня есть кое-какие запасы со мной. Я закажу «Будда перепрыгивает
через стену», — Гарлан все еще не мог устоять перед искушением, когда вытащил свой
кошелек.
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